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Cantata No. 96
Herr Christ, der einge Gottessohn

Coro,)

Vivace. (J. - 12)
2 L N1 N
, ? — = == g
ﬂf M ﬁJ) f 77_' b J)
P e S Adig S e s
[ S
4 T ==INpPNED N S 1S
Y . i 1 L
s D\ JT3)
T L= N Y ¥ %
= %?ﬁf—r" INTY)] N =
2 . I o 1 ;J
. bdﬁ ! .li ,\é" ; pglb:‘%g, J)
e S ==
bo g S=E=—=
- i -
ol- y ~—r




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

po——
-
Q‘ o
| m
|
!

-4
g

™ 1
T

T'Tjjit—_i_'-ﬁ{ }\i
g‘ﬁr P @ P

20.A. |

M&Hﬁﬁ #:i:j:i-"‘_gﬂz‘f

¢ HerrChrist,der eir'. ge Got . tessohn, der ein - ge Got.tessohn, Herr Christ, _

Lord Christ, the on-ly Son of God, the on - Iy Son- of God, Lord Christ, ___
. (MB.Der Cantns firmus: ,,Herr Chnst,der eirge Gottessohn” im Alt) .
o ! T l ror B j 3
x — ‘ r 1 rJJ i = —
Herr C\rl's"l,h"‘"/ der
o Lord Christ, the
o ] - s— - — H + 'll ‘E\ 1
ol ¥ HerrChrist, der ein’ - ée Got - tessohn, Herr
Lord Christ, the on - Iy Son of God, Lord
~war 11 - 1 : "
: S =
HerrC]mst derein . ge
Lord Christ, the on - ly
A
L W N W : o1 LT
For il ] 3 e
h i i 1 ~
¥ o
g I 41 _T’i.
[y = I




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

» M _ SR IR _A N
__ART 30 _. WD R N v S S A .. W
RS + § MO W SR S SR UM et S O AN

der ein'ge Got_tes.
the on-ly Son. of

Herr Christ,
on -ly Son_of God, Lord  Christ,

F -+ 1
Christ,__ der ein’ . ge Got . tes-sohn HerrChnst, der ein’' . geGot.tes.sohn,
Christ, the on - Iy Son_. of God, Lord Christ, the on - ly Son of God, ___

£ :
=== === === =i
Got-tcrassohn, der eiry’ . (Jot . tes_schn, Herr Christ, der ein’_ ge
Son of God, the on - Iy Son_. of God, Lord Christ, the on - ly

’.-'I-IVI--"-

)
)

; " Lo
HerrChrist, der ein’ - - ge Got.tes.sohn
God, Lord Christ, the on - - ly Son.of God,

——der ein’. ge Got.. tessohn der ein’. ge Got.tes. solm
——the on-ly Son_. of God, the on -ly Son_ of God,

N Got.tessohn, HerrChrist,der i - . ge Got - tes.sohn,
Son_of God,Lord Christ, the on - - Iy Son of God,




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

2
Hoxs

- i - _i -
'Jn I
¢/ . 1 |
4 . .
¥ : :
£33 = i = =‘ =
1 1
™
AT [T b g b |
Ll 1 T
v 4 ==~ t";:l P
T —. 1 - ’
W" i ——— Ha 1
o ——
3
0 B\ A Pt et r o,
= i o — o= = '
M e — o jﬁ‘;|

Va . ters in E . - - - wig_keit,
our Fa - - ther___ ev - - - er - more,__
— e }ﬁ 1
, £ ==
In
- - - ther
I gty P st ——— -
— L]! 1 -
Va . ters__ E . - - - wig.
our Fa - ther ey - . - er-
_ _— . 2N
0 o= ——a—p £ % —f——m
r— et ——p— ]
Va .ters in  E . - - - - - wig .
our Fa ther . ey - - - - - er
B /‘\
'...— »
s o i S — : .
v 1 | ¥ ' jJ_ v i
r d T 5 £s
7Y J e
— = ' i o s e e
SIEE e s e =



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

7 435 } s —— T . 5\

- i T
1 N i — ;H":I:g
’J':if o1 T i -+ 1
g r—~— v - . . Y
—  VYa_ters in E . - - wig . keit, in E .wig.
— our Fag - ther ey er more for ev - er -
— == T+ { : —
(Y — e —e = -
y — e e ———
© E . - - - owig . - - - keit,
ev - - more,

- wig-keit, Va_tersin E.wig.
er - more, our Fa-therev - er -

e
) ;- £ ,
1 — 1.4 I
) I i L
= e r— P =,
keit, in E . - . - - - wig_ keit, in E _wig.
more, for ev - - - - - - er - more, for ev - er -

— - T -
1 1
1 T
T-
} T n |
- |
- B T
T T
T — - 1 -
T F

b |
T F, — |
vodd h ) <
' L= B g




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

—#ﬁf
oy

|
W



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

56 G
[\ B S o e —— o 1 TN
= = — P—+—
—F o —4 3
ry) T 1.4 4 1 Y =
aus sei . nem_ Her . - - Zen ent . spros . sen,aus sel .
in Gods.. own__ bo - . - som en - gen - dered,in Gods___
1 r . -1 —
-+ _i' —_— 4 ; 1 - "i#.
\.'“——-’/ 1) ————
aus sel . - - - - hnem
in God’s own
—= Ik =33
B
R = F ] —r g ——F
ans sei - nem Her . zen ent.
in Gods . _ own bo - som en -
Py’ S
- + S 1
i ™ 1 X
) 4 ) | " — ¥ | 3 ﬁL
sussel . nem.__
in Gods.. own__.
C H k { Jk\ Py LA
¥ ot :
e . [
{ | — | !
r RPrrPwy
-— — — & —
B b —ryey t
- - ¥ r
b9 ~ " T T T—
¥ N ¥
- nemHerzenent.spros . sen, aus sei . . . nemHerzenent.spros -
— own bo-som en-gen - dered, in God’s own bo-som en -gen -
3 i  — b Tt +
— - = — v taa o o
JEm— w
Herzn ent T - - . Spros - T ~—
feart en - - - - gen - - -
7T et — = —]
7 1 T ¥ 1 - |
spros . . sen, aus sei . nemHerzn ent . spros . - - sen, aussei .
gen - - dered, in Gods own heart en - gen - - - dered, in Gods.__
AN
T —
N Her . - zén ent.spros . . . sen, aus  sei . - nemHerzenent.
bo - - som en -gen - - - dered, in God’s own bo-som en -
£he Lies | | e £y
1 1 N { 1 il
. ! T T 1 | vt 1
TR i3 @i g 0] Mg
i | [
L
— Yyt {g 1 sy P
! T am——

T
7



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

6
- re —t S+ 1T I r— - '
sen, aus sei-nem Her .  zenent.spros . sen,
dered, in God’s own bo - - somen-gen - dered,
/3
+ 3 — T =
=& = = - —
- - - - sem,
. . - - dered,
Y
L oy T l.:_ - o
. nemHerzenent.spros . sen, ent.spros . - sen,
—— own bo - som en- gen - dered, en -gen - - dered,
) ¥ i S | A ; A L L H . — &
J = ey 4 T " S— ¥ j'J_ -
Spl‘OB - sen, aus sel.nem Herzen ent-spros - - 8en,
gen - dered, in God’sown bo-som en - gen - - dered,
| i 1T '\ ! LLII . _h‘— a—_ —
: i ?__ |
W -
~ P! DT [l | e
Y —T1 S —— ——- [ -
| i~ = 'r d =
= ¥ °5 & v & 7
} — |
——y— iL L™ ﬁ -
= .
. L.
+ = : >
O
" -_m 4}4 p—__
£ Tk 4 A —
v — “rl—- —— |J I —¥
l s —+ — m—
[ "3 i o | i) 1
S o I t— . JF T ¥ !
[ "&  A—



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96
%, D

—i k—1 T ~1
s
H B
gleichwie  geschrie . ben steht, gleichwie
for thus the Word  fore-told, for thus .
e == === T—
¢ gleich _ - . wie A ge - - -
for thus the
A L
i gleichwie ge_schrie_ben steht, ge.schrie .  ben
for thus the Word  fore-told, the Word fore-
£ e o __ — -
= Ee= et Pty
S - 1t — ¥ +— ¥
gleichwie geschrieben steht, gleichwie geschrieben
for thus the Word fore - told, Jor thus the Word fore-
= ' M
U v lT_ r v L T r I C { S— ¥
¥ o t]i hJ: | J) A. —H
= o S .
= - i i I S E— -]
T
- i . :i‘ S T [} ﬂ - g:_—_q
v ge.schrie . bensteht, gleich . wie ge-schrie . ben
—_— the Word fore - told, for thus the Word fore
= S 5 = ]
schrie . - - - ben
Word fore - - .
2 —h- p— g —
G —— = x ? >—F—n—]
steht, gleich _wie ge . schrie . . - ben
told, for thus the Word fore -
et . »
= —r——t—f e
steht, gleich-wie ge . schrie _ - - - ben
told, for  thus the Word fore -
T rarsece - =
3 i T — —
)
- v ¥ 4 43 4=
#——' h 1 —
= = : - ]




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

-t - f_i 3 {

T e i y—% ¥ % w
steht, geschriel;en steht.
told, the Word fore - told.
f = X =
s f_if ot y 2 -
steht, gleich.wie geschrieben steht.
told, for thus the Word fore - told.
a* £ \ . t
t g 1P —F—%F—%—+ —= =
e - 1 1 ol
steht, geschrieben steht.
told, ..  the Word fore - told.

n
i
11
i
L%
I
3!
fie:

i
T
T ~2
-t
| ™
ﬁ‘ I
i
LR
litkg

in




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

8 ] : _ pp—— 2 o —
) Tyl P £13
! EE==r = S T =
i
" P [ IIEZAE
: : % ZEs =
;[. o e D1 N ] .
e ¥ it o——F
86

ottt

Ua——
7 —
i) A—— X h | " ]

Tt
vy [ 4 | e
Erist___ Jder— . Mor . -

- gen.ster .

He is the Star of Mom -
— | oy 113 r a
B ———
der
the
Sk ey
- genster . ne, e’ ist  der Mor.gen.
of Momm - ing, He is the Swr_ of
.—\

A

et

1 » g

1
Mor .

: T 1 ¥
Erist___ der__ - gen.ster . ne, der Mor . gen.
He is __ the ___  Star of Morm - ing, the Star_ of

T o

— —— — nﬁ | | —

T 2




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

8
S
v . ne, er ist der Mor . - - gen . ster . -
ing, He is the Star of Mo - -
|- mav, l’ — ﬁ.
Mor . . . . gen . - - - - -
Star of

e & 4 4
A% % L% w5 —_——a

¥ gter . e, er ist- der Mor . gen .
Morn - ing, He is the Star ____ of
’—ﬁ-—ﬁ f T
! - e — A
1 4 —] T
ster . - - - e, der Mor . gen .
Morn - . - - ing, the Star__ of
— ‘
L, e Ny (ZEiey,  efpf _ef2
T— ’ i T ) T
| J T 1
j =
e
—
. r
- ne,er ist__ der___ - - gen.ster . - - ne,
- ing, He is the ___ Star _________ of Mo - - - ing,

FJ_
a

| A L H . . |

- T T
der Mor . gen . ster.ne,
is the Star_  of Morn-ing,

e e s e
der Mor - gen . ster.ne,
the Star_ of Mom-ing,
1N \

iad IS

b
e

12



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

2hs ::.ﬁn,m_ be g4 . 3.4 L!i-'/-\

.i‘“ﬁ
H
1

o F . R . S
:‘ 31 ) - _"l!' !' |
sein'nGlanzstreckt er . so fer. - - ne, seirn Glanz_
His  bright-ness Heavn__________. a - domm - - - ing, His bright -
=2 =S=———Cr= — & =
R t — e — ——
o seinn Glang streckb
His bright - - - - ness
L i g —— . 1
. M [§ -+ .
¢ seinnGlanzstreckter  so fer . . - e, sem’n
His  bright - ness Heav'n - dorn - ing,
T I, J U H i ’l _L !
sein'nGlanz streckter so fer . ne, semnGlanz streckter 80
His bright - ness Heav'n a - dorn - ing, His bright - ness Heav'na -

| ]
|
7
T [ "
1 g T3




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96
£

—streckter_ s0 fer . ne, sei’n Glanz __________streckier so fer .
- ness Hegv'na - dorn - ing, His bright - - - ness Heav'na -dom -
S = ESE ——
er 80 fer - - ~—
Heavw . a - - - - - dorn - . -
: = ———=—F TEEES
Glanz____streckter 8o fer . ne, seinnGlanz streckt er so fer . -
bright - - ness Heqv'n a - dom - ing, His bright - ness Heav'n a - dom - -
=== £ 2
¥ r— - - r— e ——]
fer _ ne,streckter so fer . ne, seinn Glanz streckt er__ so
dorn - ing, bright Heavna - dorn - ing, His bright - - ness Heavna -

; e -
a1 ITNIL T |

P
1
) - |
105
’ L " " @
N A L = N 1 t % | o - | | n |
El’.:"' — o E—— l-——'=- _— } —— g :q—tt H
f ne, seir'n Glanz streckt er so fer - . ne
! ing, His bright - ness Heav'n a -dorn - - ing,
/
b — i ¥ 1 ; o =
‘\l'—-. ‘_L i | al - ti < L :
-l \-_—__—’
| ~ = - - ne
; - - - - ing,
!
g e 00— f w P Lo Pt —— % |
T - p—1 :
: —negseirtnGlanzstreckter. so fer . negsofer . ne
1‘ - ing, His bright -ness Heav'n a - dorn - ing,a-dorn - ing,
PN R i - =1 - . 1 2 5
P =P Hl]f v ——w ¢ ¥—
fer . ne, seinhn Glanzstreckter so fer . . ne
dorn - ing, His  bright - ness Heav'n a -dorn - - ing,

P SorPest 20

14



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

)
n__ i —_saat — m__m—
—
- X —
~ar
-_ + - - -__n 3
N . .

s
ﬂi
I

—b T, e ' ‘ —
Yy iP5 i == S
1 —F
vor an . dern___ Ster . - - nen klar,
far brighr - est Star of all,
———e = —T - e
AL—__—i-él i ]
an . - . - dern
bright - - est
g — ;4.———' I —
<7 1 - |
1 LA v
dern__  Ster - - - - - nen
far bright - est Star of
P
K. Y P — F P
a3 ¥ — —p—f—r 1 B —u
¥ ¥ | .' TII. 11 X :' ) 4 _‘l ;ng
vor an . dern__ Ster . - - nen klar, vor an.dern
far bright - est___ Star of all, ___________ far bright-est
- P
s J-Jos
| — e A N

15



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

e e
¥ 1r1 - ¥ T 1 ‘s —
—_— yor an - - dern Ster . - - nen
— far bright - est Star of
v Ster . N R - . ?:ej\ —
of
v — S L
T v H L}
Yor an . - - dern Ster . - - nen
far  bright est  Star of
e—— T O—
F=a =t ==
L u — 1 3
Ster . nen klar, vor
Star of all, far
L 5 P~
/-————'——~
R 7 1 $ J-. ' E [
"_4 1 1 ==
T ’r__.i!-J————“]g, :ﬁ_—bt
il 3 ¥ i H ¥ —
4
an . dern Ster.nen klar.
bright - est Star. of all. -
- —+— -—— j
— 1 —
/_\
¢+ —w 3y ————w%w 3 y—]
an . dern Ster . nen klar.
s bright - est Star_ of all.
P —
. £ N
{ = = : 1 3  — :.l,'.%
- d;rn Ster . nen klar.
est Star_  of all.
" — — a— 1 gl lL\ T 1 |
%" v w
9 r—, T
-d hd m, 1 1
el D = /A ——
s 55 F oo —— % -
T ] l 7 & 4




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

'i'
- + —
¥ i —
g ! _-i  —
WA | - . K
FPr 7 ¢ ¥ 3 p
Recitativo.
=" .Alto. A A J‘i tk i 1 |k !
| % Iy I
[ T a Y] — L4
O Wun.der-kraft der  Lie-he, wenn Gott an sein Ge.schop.fe
How won-drous Gods af - fec - tion, that all His crea-tures He be -
%ﬁa: — Z
[ Ls JF
e fr”
a A L 4. b
. — - " " | — — ~—
WA, . ¥ 1
N WIS A N Y |
, 3 e StE
L4 7 L r— *}, f
denket, wenn sich die Herrlichkeit, imletztenTheilderZeit, zur Er. de sen-ket! O unbe.
friend-ed, when in His Mg - jes - tv  at His good time hath He to earth descend-ed, In-com-pre-
l I . {S——
ﬂ P2y . Al 1 1 T ;) ) E——
[3) LN ) f (N

greif_li_che, ge_hei.meMacht! Es trigtein auserwihlterLeib den grossenGottessohn,den
hen - si - ble, mys - ter-ious might! A Vir - gin bore with-in her womb. the Migh-ty Son of God, whom

@ & e S E—
RAYF. ] )
L == = f

17



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

9
L
a [ i J . r ’ - r - -
Da.vid schonim Geist als sei_nen Herrnver.chr_te, dadies ge . be_ne._dei.te
DaL- vid hath a - dored aend worshippedas His Mas - ter! This mo-ther was a mor-tal
AT l - S
<z 1z — —
” o i
~ {3 "2
~— I
Sy : = :
— —Ha— & — — L2
Thsd
i r —i— T —4- 4
. - i L] - i ) T. r .
Weib  in un.ver . letz.ter Keuschheit blie_be. O rei.che Se.gens.
maid yet mor-tal magn was not the fa - ther. O rich and bless - ed
— — + — —+-
S 8
eJ T )
- n 3
7 - o — —& m_s —
W= T e
1" \ ~
f o/
kraft, diesichaufuns er. gossen, da er den Himmelanf- die Hélle zu.geschlossen.

grace which He has poured up-on us,

to close the gates of Hell, and op - en those of Heayv - en!

1 ] 7N
Ty ‘,tf - £
—_— . I]f { = —— =
Aria.
(Viva.scge J =100) ﬁ )
t
T===—r1r

18




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

10

Tenore.

2

Ah,

===

L —prst

i

F=S===

13 A .

su, ach, zei
sus, now show

Je
Je

=S

o
(4]

3
n,

Sei . len der Lie_be

e

with cords._ of af- fec-

mit

ou my spir - it

P~

zie . he die See.le

draw_

19



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

22 &
iy —R ] _F_'I' ﬁ' =
P e e e e e

] ¥ } -
See . le, ach, zie . he die See . le mit Sei . len der Lie . be, o
spir - it, ah, draw Thoumy spir - it with cords of af - fec - tion, O

r~ g
' 4%: e
{ 4
‘,'
%44“&;1—?

H
B

25 - . — X
=t =
C B — } =y ! —r - —L .
Je . su,ach, zei . gedich krif . tiginihr,o Je . su, ach, zeigedich
Je - sus, now show Thy-self migh - ty in me, O Je - sus, now show Thy-self
T 20 T
= J!CJ_:\ = __.1:@’
N 1 1 #
g F & T T Y
{ 1 ‘ 1 " 41\7 1| —‘:f— m
F—t —= — F:
— ——4 - &
¥

28 .
= j*—ﬁ&:t:
l 0

. tig,kraf_tiginihe)

ty, migh -ty in me!

krif . - - - - -
migh - - - - - -

7 7 7 mf
) | s evtmmrnarom—
== = ===

Y :/ — ¥ ) }\
v/ v

Lo
e

- 20



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

35 C
J — —i ] " i 19 ¥ 5 i | 4

T H r .
Ach, zie _ he die Seele mit
Ah, draw Thoumy spir-it with

-

¥ 5
-

2
e

i O » 4

¥
- - X L

¥ T 1
Sei . len der Liebe, ach, zie . he die See . le mit Sei . len der Lie . be,ach,
cords of af - fec -tion, gh, draw Thoumy spir - it with cords of af-fec - tion, ah,

_p—
— = b T
Y ﬁ
P— 1 y aE N By

A r

vi [ ]
7 ' |

5
P
LT | I | 1 4
_— . ﬁ' e —b‘LF ——’[1 U
zie . he die See . le mit Sei.len der Lie.be, 0o Je . su,ach,zei . gedich
draw Thoumy spir - it with cords of af - fec - tion, O Je - sus, now show___ Thy-self

o’ NS W - N =
SRy e -
d :’_1_;1_ by
#§¥+¥ﬁﬁr 1 =
p—— . de_;é—‘fﬂgr‘ |

21




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96
44
o ? 5 W:ﬁ:t@%

krdif . tig in ihr, ach, zie . he die Seele mit Sei . len der Liebe, o

migh - ty in me, gh, drew Thou my spir-it with cords_ of af - fec- tion, o

P o ¥

b

—_—

47
A : . /“_\
Je . su, ach,zei . ge dich krif . tigin i'lu', ach, zie . hedrie See . lemit

Je sus, now show Thy -self migh - ty in me, ah, draw ou my spir - it with
e — — -~ = P

LT' p 1 —- t F‘%ﬁt
EEEE S R F e

4 [l
1
B

t 1 1 1 i 1 !
50 N
e e oL e LT T
U . T r_ r | 4 Sy
Sei . lenderLiebe,o Je . su, ach, zeigedich krdf . - - -
cords of af- fection, O Je - sus, w show Thyself migh - -
d 4

T f
17 | &
| 4

L
1

. - . - . . . tig, krif. tig in ihr!
- - . - - . - migh - 1ty in me!

0
"
N




55 D

J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

y "n’-}r
| 4
= ] J’
VJ i ‘r o 0 3 1.4
60 —~
’ 1
r Y
f ﬂ 4 ! X —fro—
o —
r
e oW F— —
%* — }ogﬁiigﬁ:
=) "
Er . leuch . - - - te sie, er.
En - light
Thiesst oo pr!

23




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

65 o~
~ N TN N g!
—"
leuch . te sie, dass siedich glin . big erken.ne,  gieb, dass sie mit
light - en me,_ keep me in foith___ ev - er grow-ing, en - kin - - dle_ Thy
B frre
1
[y a2 = 7 J PSSO m—
| I 2 — | iEm
5 - ,—Ht T ) 9 :
X~ ] [ ] [~] | 1
—;I'——x! f —1 T__él L L h .
 SS_——d——— _
8711 e = . Py
—r Y
. L] ri . ' - - -
hei . ligen Flam . menent.bren . mne,ach, wir . ke ein gliu .  biges
heav en-ly fire in_ me glow ing, to make_ me de -vo - - ted and
_om ] 3
[3) 'ﬁ m T R &
ety —# ——
70 TN — /"\\ ‘{‘"\ Pl
— et
. e R —— }
Diir . stennachdir,  ach, wir . keein gliu . bigesDiir.sten_. nachdir!
thirst - ing_ for. Thee, to  make me de - vo ted and thirst-ing _._. for Thee!
A ﬁ i | I | )| é
: —_—— :
—fF— o -
= — | ~——— f
Yrc ~ T,
=T —-——
L == a s A SRSSE =S
— — S
73
——F 7
5 s 8 4

24



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 96

% F A~ , PN
j . L] 3 [ ) .
Er . leuch . te sie, dass siedich glin . biger.
En - light en me,_keep me in  faith ey - er
™
y - _ __
ken . ne, giéh dass sie mit hei- . li.gen Flam . menent.bren . -
grow - ing, em - Kin die_ Thy heav en-ly fire in_ me grow -
 N—
80
o
—
821 ~ — — P %
et 4
- mneyach, wir . keein gliu . ©biges Diir . stennachdir!
- ing, to make me de - vo ted and  thirst ing for Thee!
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Recitativo.
. Soprano.
‘ — ——p—
[EE=SE = s e S e
Ach, fith . re mich, 9 Gott, zum rech.ten We . ge, mich,
Ah, lead _Thou me, to right-eous liv, - ing, for
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der ich un. erlenchtet bin, der ichnach meinesFleischeaSinn so oft zu ir.ren
sore-ly do I need Thy Ltght to guide my er-ring soul a - right, my ev - il deeds for -
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F 4 L.
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pfle_ge. Je . doch, gehst du nur mir zur  Sei.ten, wxllst du mich nur mit
giv - ing. In deed,_. if Thou but stand be side me, and Thine eyes un
— L | /""_——‘\h : A
- & —~— g‘y HJL
—-‘:r 77 s “-j’9 {
o) ——— I
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8 X . . (2
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deinen Augen leiten, ge- het meine Bahn ge .wiss zum Himmel] an.
foil - ing ev - er guide me, th en my course se - cure, 'y way to Heav-en sure. ~
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(Andante con moto J - 92) .
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Bald zur Reckhten, bald gur Lin . kenlenktsich

¥l

There and hi - ther, yon-der, thi - ther, weak my
i
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mein ver . irr . terSchritt,
way - ward foot - steps stray,
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bald zur Rechtenbald zur Lin_ken lenkt sich meinverirr. terSchritt,lenkt sichmeinverirr . ter
there and hi - ther, yon-der, thi - ther, weak my wayward foolsteps stray, weak my way-ward foot-steps
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Schritt,  bald zur Rechten,bald zur Lin . ken lenkisich mein verirr . ter Schritt.
stray, there and hi - ther, yon-der, thi - ther, weak my way-ward foot - steps stray.
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Ge.he doch,mein Heiland,mit, ge.he doch,r;in

. D4

_Stay then by, my Sa-viour, stay, stay Thou by, my
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Heiland.mein Hei .

] A A
land, _ mit, lassmich in

—

Gefahrnicht sin . ken,lass mich

Sa - viour, my Sa viour, __ stay, lest I now in p? -ril per - ish,_lest I
- [—_— | !2 el » » _
Mﬁ: - }t SR —
, r r { ! T ' I
: — 21 I ,
F e Lo i | :
r )| — Yy ) vy _‘
— i W E:
v
2 PP o Tl . . . &
ko ' [ E a N o
in  Gefahr _ nicht sein . ken, ge.he doch,meinHeiland,mit;
now in pe - rl__ per - ish, stay Thouby, my Sa-viour, stay;
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lassmich in Gefahrnichtsin - ken, in Ge.

lest 1 now in pe -rii per - ish,_ o#'in
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fabr nicht sin.ken, lass mich in Ge.fahr nicht sin - - - ken,
pe rvil__  per-ish,_lest I now in pe ril per - - ish, _
Sk
(3] T ! # T ?
e e
~ , 4 -
{
b7 .
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lass mich ja dein wei.ses Fith . ren, lass mich ja dein wei . ses__
safe - Iy by Thy path-way lead . me, safe-ly by Thy path - way—
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Fiihren,dein wei.ses Fiih.ren bis zurHimmels . pfor . - - te spdl .
lead me, Thy path-way lead me straight to Heav - en’s  por tal speed
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G Choral. (Mel: ,Herr Christ, der ein'ge Gottessohn®)

Soprano.
)'-’= — pr e 1 } T " —m +—1 T -+ . T— T
o>t = +—3—1 ——
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5 Er . todvunsdurch dein’ G . te, er.weck uns durch dein’ Gnad’;
den al . ten Men.schen kréin . ke, dass der new le . ben mag
‘ Trans - form_ us by Thy kind ness, a - wake us through Thy Grace,
that we.__ put on the New Man, the Old Man's powr e -  face
’-’- - ‘h' 4 I m » 4 i ] B e | .4 & 4
l.l‘.--:'( i L B ompmit | )4 B TI r ]l —r T ‘[ h — - i % L o I .= I
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Er . todt'unsdurch dei G& . te, er . weckuns durch dein’ Gnad’;:
! den al _ ten Men_schen krin . ke, dass der new le . ben mag
Trans - form. us by Thy kind ness, a - wake us through Thy Grace,
that we_ put on the New__  Man, the Old_Man'’s powr e -  face.
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& Er .t6dt" une durchdeir’ Gii . te, er.weck’ uns durch del Gnad)
den al _ ten Men.schen krin _ ke,dass der new’ le . ben mag
Trans - form us by_ Thy kind ness, a - wake us through Thy_ Grace,
that we put on— the New____ Man, the Old Man’s powr ef - face.
- Basso., N — Fara) — ; .
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Er . t6dt’ unsdurchdein® G~ . te, er . weck'uns durchdein® Gnad}
den al . ten Men.schen krin . ke, dass der new le . ben mag
Trans - form ux by Thy kind ness, a - wake us throughThy Grace,
that we put on the New __ Man, the Old Man's pow'r_ ef Jace.
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9
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wohl hier auf die . ser Er . den, den  Sinn und alll Be.
While here as mor - ltals liv - ing, with heart - i - est thanks-
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wohl lier aof die . ser Er . den, den  Sinn und all’ Be .
While here as mor - tdls liv - ing, with heart - i - est thanks-
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wohl hier auf die . ser Er . den, den  Sinn und all' Be .
While here as mor - tals liv - ing, with heart -i - est thanks-
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wohl hier auf die _ ser Efr — . den, den Sinn und all' Be .
While here as mor - tals liv - ing, with heart - i - est thanks-
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